Приложение 1

Я мира не нахожу и не воюю, и боюсь, и надеюсь, и пылаю, и леденею,
 и летаю наверху в небе, и покоюсь в земле,
 никого не сжимаю, и весь мир готов обнять.
Таков я в тюрьме, которая не отворяется и не запирается, 
не задерживает меня и не развязывает петли, 
и не убивает меня Любовь, и не снимает цепи,
 и хочет меня сохранить живым, и ставит мне преграды.
 Вижу без глаз и, не имея языка, кричу, 
И жажду погибнуть, и прошу о помощи, 
И ненавижу себя, и других люблю. 
Пасу страдание, плача, смеюсь, 
Равно мне не нравятся смерть и жизнь: 
В таком состоянии я, Донна, из-за Вас.

(дословный перевод)
Мира нет мне, и брани не подъемлю,
 Восторг и страх в груди, пожар и лед. 
Заоблачный стремлю в мечтах полёт –

И падаю, низверженный, на землю.
Сжимая мир в объятьях, - сон объемлю. 
Мне бог любви коварный план куёт: 
Ни узник я, ни вольный. Жду - убьет; 
Но медлит он, - и вновь надежде внемлю. 
Я зряч - без глаз; без языка - кричу.
 Зову конец - и вновь молю: «Пощада!» 
Кляну себя и всё же дни влачу. 
Мой плач - мой смех. Ни жизни мне не надо,
 Ни гибели. Я мук своих - хочу. . .
 И вот за пыл сердечный мой награда!
(Вс.Иванов)
Ни мира не найти, не воевать. 
Боюсь, надеюсь, стыну, пламенею, 
Взмываю к небу и в земле немею, 
Жмусь к пустоте, готов весь мир обнять.
Я в той тюрьме, где не открыть засов,
 не сохранить себя, не срезать петли. 
Не убивает и не рвет оков 
Любовь, знать не желая, жив ли, нет ли. 
Зрю я без глаз, без языка кричу,
Погибнуть жажду, к помощи взываю,
 Люблю других, себя стереть хочу, 
Пасу страданье, плачу и сияю. 
За жизнь и смерть равно я заплачу. 
Для Вас, о Донна, подошел я к краю.
(В.Маранцман)
